Goa , 6th October, 1966 


SERIES III No. 27 


SUBSCRIPTION RATES -- ASSINATURA 


All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazette must be addressed 
to its administration office . Literary publications will be 
advertised free of charge provided two copies are 
uifered , 


YYARLY 
(Anual) 
Rs. 40) / 


QUARTZRIX 
( Trimestral ) 


All 3 scris 


HALF YEARLY 
( Semestral) 

Rs 24 / 
Rs. 12 / 
Ps. 10 / 
Rs. 12 / 


Rs. 18. - 


I Series 
II Series 
III Series 


Rs. 20 / 
Rs, 16 / 
Rs. 20 / 


Toda a correspondência relativa a anúncios e à assina 
Cura do Boletin Oficial deve ser dirigida a Adminis 
tração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 
de que 

se 

receberem dois exemplares anunciam -se 
gratuitamente . 


Rs. 9 / 
Ps. 8 / 
Rs. 9 / 


साव जप 


Postage is to be added when delivered by mail 
Acresce porte quando remetido pelo correio 


GOVERNMENT GAZETTE 


BOLETIM 


OFICIAL 


w 


GOVERNMENT OF GOA , DAMAN 

AND DIU 


( Tradução ) 
GOVERNO DE GOA , DAMÃO 

E DIO 


Secretariat 


Secretaria 


Home Department 


Departamento do interior 


Office of the Director of Transport 


Repartição do Director de Transportes 


Aviso 


Public Notice 
Applications have been received for grant of stage carriage 
permits and contract carriage permits to operate on the 
following routes and stands in response to the public notice 
of this office published in local newspapers on 4th and 5th 
August, 1966 . 


Faz - se público que foram recebidos os seguintes requeri 
mentos para concessão de licenças para funcionar carreiras 
e táxis nos percursos e praças a seguir indicadas , em res 
posta ao aviso público desta Repartição, publicado nos jor 
nais locais em 4 e 5 de Agosto de 1966 . 


S. No. 
N.de 
série 


Date of receipt 
Data de entrada 


Name and address of the applicant . 

Nome e endereço do requerente 


Reg . Mark of 

the vehicle 
N. de registo 

do veículo 


For Stage Carriage Service 


Para funcionamento de carreira 


1 . 
2 . 
3 . 
4 . 
5 . 
6 . 
7 . 
8 . 

9 . 
10 . 


6-8-1966 
6-8-1966 
9-8-1966 
10-8-1966 
10-8-1966 
11-8-1966 
17-8-1966 
019-8-1966 
19-8-1966 
23-8-1966 


Bhati to Margao and vice -versa --- Bati a Margão e vice -versa 
Madhucar Khando Ohari, Navelim , Chinchal, Salcete --Goa . 
Happy Bus Service , Navelim , Margao - Goa . 
Pandhori Bhisso Naique , H , NO. E / 10 , Quepem --- Goa . 
Shaik Ismail Shaik Adam , 96 , Pajifond , Margao . 
Mahableshwar Sinai Salelcar, Sanguem - Goa . 
National Transport, Lotlikar Bldg ., P. O. Box No. 111 , Margao — Goa . 
The Goa Transport Ltd., P. O. Box No. 97 , Mangao . 
Augusto Teofilo Saude Noronha , Veroda , Cuncolim , Salcete Goa . 
Madgaon Sadashivgad Bus Service , Navelim --- Salcete . 
Quexav Sinai Kunde, P. O. Box 72, Margao - Goa . 


GDT 1575 
GDT 1902 
GDT 1.755 
GDT 
GDT 2045 
GDT 
GDT 1563 
GDT 1566 
GDT 
GDT 
GDT 1609 


1 . 
2 . 
3 . 


GDT 


Panjim to Cundaim ( Dhaknem ) and vice-versa - Pangim a Cundaim ( Dacnem ) e vice -versa 
Manguirish Auto Society , C / . G. M. S. Contoco , St. Inez , Panjim , 
Anand G. K , Dhaconkar, Marcaim Goa . ( Carreira 17 Seater ) 
Govind Pundolic Barado , Margao -Goa . 


17-8-1966 
19-8-1966 
20-8-1966 


- 


GDT 


1 . 
2 . 
3 . 
4 . 
5 . 


6-8-1966 
8-6-1966 
12-8-1966 
17-8-1966 
19-8-1966 


Britona -Mapuça and vice -versa Britona a Mapuça e vice - versa 
Thomas Ciriaco Pinto , Pomburpa , Bardez . 
M / s Ganaraj Transport, Mapuça , Ganesh Bhavan , 
Antonio João Pedro da Conceição e Souza , Portavado, Siolim , Bardez . 
Manguirish Auto Society , C / o , G. M. S. Contoco , St. Inez , Panjim , Goa . 
Mahadev A. Dhaujekar, Penha da França , Betim Bardez — Goa . (Carreira 

17 Seater ) 


GDT 2044 
GDT 
GDT 1970 
GDT 
GDT 


1 . 
2 . 
3 . 


9-8-1966 
12-8-1966 
19-8-1966 


Panjim to Corlim ( Carambolim ) and vice- versa ---Pangim a Corlim (Carambolim ) e vice- versa 
Pamaraya Nilu Shirodkar, Carambolim - Goa . 
Antonio João Pedro de Conceição e Souza , Portavaddo , Siolim , Bardez— Goa . 
The Society of Transport , Panjim Margao , Panjim --- Goa . ( Any one bus of 

eleven buses ) 


GDT 
GDT 1970 
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S. NO . 


Date of receipt 
Data de entrada 


Name and address of the applicant 

Nome e endereço do requerente 


Reg . Mark of 

the vehicle 
No de registo 

do veículo 


serie 


1 .. 


5-8-1966 


GDT 1637 


2 . 
3 . 
4 . 
5 . 
6 . 
7 . 
8 . 

9 . 
10 . 


6-8-1966 
10-8-1966 
10-8-1966 
101-8-1966 
12-8-1968 
1:7-8-1966 
19-8-1966 
19-8-1906 
23-8-1966 


Kalay to Margao via Sanguem and vice -versa Calai a Margão , via Sanguém e vice -versa 
Yeshwant Dattatraya Sadekar, ? . O. Box No. 22 , Jose Francisco Loyola . Rd ., 

Marga s Goa . 
Happy Bus Service , Navelin , Margao ---- Goa . 
Shaik Ismail Shaik Adam , H. No. 98 , Pajifond Margao Goa . 
Mahableshwar Sinai Salelkar , Sanguem --- Goa . 
National Transport, Lotlikar Bldg ., P. O. Box No. 111 , Margao — Goa . 
Antonio Jose Pedro da Conceição e Souza , Portavaddo, Siolim , Bardez - Goa . 
The Goa Transport Ltd., Rua die Abade Faria , P. O. Box No. 97 , Margao Goa . 
Augusto Teofilo Saude Noronha , Veroda, Cuncolim , Salcete -- Goa . 
Madgaon Sadashivgad Bus Service , Navelim , Salcete . 
Keshav Sinai Cundo , P. O. Box No. 72 , Margao. 


GDT 1902 
GDT 
GDT 2045 
GDT 
GDT 1970 
GDT 1563 
GDT 1566 
GDT 
GDA 
GDT 1604 


For contract Carringe Service Para funcionamento de taxi 

Corjuem (Aldona ) Stand Taxi-cab Praça de Corjuem (Aldona ) -- táxi 
Estaquio Sabina Lobo, Aldona, Corjuem — Goa . 
Chandrakant Rayu Parsencar, Nova Portugal, Moira , Bardez --- Goa . 


1 . 


1-8-1966 
11-8-1986 


GDA 4735 
GDA 3845 


2 . 


1 . 


4-8-1966 


GDA 2319 


Guirim Stand 1 Taxi- cab Praça do Guirim -- I taxi 
Kanta Sakharam Naique , qirguen Bhat, Near Gram Panchayat Office , Guirim , 

Bardez Goa . 
Tomas Aquino Domingos Ferrão , Bairro St. Antonio, Guirim , Bardez 

Goa : 
Sadanand Sawalaram Palvekar, Sangolda , Bardez. 
Crishna Ladu Şirgãocar, Guirii , Bardez - Goa . 


2 . 
3 . 


5-8-1966 
11-8-1966 
20-8-1966 


GDA 4469 
GDA 
GDA 1588 


Sanquelim Stand two Taxi- cabs Praça de Sanquelim -- 2 táxis 
Keshav Mahadev Calanguttecar , Maulingtod , H. No. E / 7, Sanquelim --- Goa . 
Ratnacant Rajaram Pangama, Rajarama Stores , Sanquelim Goa . 


1 . 


5-8-1966 
11-8-1966 


MYV 5322 


Oxel Stand one Taxi- cab 


- 


Praça de Oxel táxi 


1 . 


2 . 


5-8-1365 
6-8-1960 
18-8-1966 


Sitarama Dharma Harmalkar, H. No. 244 , Siolim . 
Janardhan Sonu Nerufkar , H. No. 523 , Oxel, Bardez . 
Sadanand Baburao Cochrecar, Oxel , Bardez . 


GDA 2357 
GDA 4781 
GJD 6586 


3 . 


The above applications will be considered by the State 
Transport Authority , Panjim --- Goa , at its mesting to be 
held in the Office of the Director of Transport, Panjim -- Goa , 
together with any representation for or against, objections 
that may be submitted , so as to reach the undersigned within 
15 days from the date of publication of this Notification in 
Government Gazette , copies of the representation unlcss sent 
to the applicant will not be considered . Applications of the 
applicants will be available for inspection to any person or 
authority specified in Section 47 of the Motor Vehicles Act , 
1939 , at the Office of the undersigned on a receipt of a 
written request from such a person . The date, time and place 
of considering the applications by the State Transport 
Authority , Panjim - Goa , will be notified . 

Panjin , 7th September , 1966 . The Director of Transport , 
B. J. K. Tampi. 


Os requerimentos acima referidos serão apreciados pela 
Comissão de Automobilismo, de Pangim , Goa , na sua reunião 
a realizar- se na Repartição do Director de Transportes , em 
Pangim , Goa , conjuntamente com quaisquer exposições, a 
favor ou contra , os objecções que venham a ser recebidas 
dentro de 15 dias a contar da data da pull.icação deste aviso 
no Boletin Oficial. Exposições cujas cópias não forem envia 
das aos requerentes não serão consideradas. Os requeri 
mentos dos interessados poderão ser examinados por qualquer 
pessoa ou autoridade especificada no artigo 47. do «Motor 
Vehicles Act, 1939 » , na Repartição do signatário , mediante 
o respectivo pedido por escrito . A data , hora e lugar em que 
a Comissão de Automobilismo, de Pangim , Goa , procederá 
à, apreciação dos pedidos serão tornados públicos . 

Pangim , 7 de Setembro de 1966. - O Director de Trans 
portes, B. J. K. Tampi. 


Revenue Department 


« Revenue Department» 


Notification 


Aviso 


as 


RD / A / TNC / 42 /66 
Whereas it was made to appear to the Goverr:ment that 
the marginally noted land had remained uncultivated in 

contravention of the provisions 
Land known Cantorl of Section 36 (:1 ) of the Goa . 
situated at village Borim Daman and Diu Agricultural 
Taluka Ponda belonging to Tenancy Act , 1964 ; and 
Shri Jorge Minguel Nazare Whereas an enquiry was held 
Cardoso of Loutulim legis- under the said section after 
tered in his name at Sr. giving Notice to the tnterested 
Yo. 16.168 do L. B. 48 in the persons for being heard as 
"ecord of the Conservatoria required by Rule 15 of the Goa , 
do Registo Predial of Goa Daman and Diu Agricultural 
having an area of 16604 sq . Tenancy Rules , 1965 ; and 
Dietres in extent. 

Whereas after the due en 

quiry , the Government is satis 
tied that the said land is capable of being brought under 
cultivation , having remained uncultivated through the default 
of the said landlord during the last 5-6 years ; 


RD / A / TNC / 42 / 66 
Atendendo a que foi levado ao conhecimento do Governo 
que o terreno indicado à margen continua inculto , em con 

travenção do disposto no «Gca , 
Terreno denominado « Can- Daman and Diu Agricultural 
torl» , sito na aldeia de Borim Tenancy Act, 1964 » ; 
do concelho de Pondá , per Tendo em consideração que 
tencente ao Sr. Jorge Min se procedeu a um inquérito , ao 
guci Nazaré Cardoso , de abrigo do referido artigo , de 
Loutuliin , o registado em seu pois de terem sido intimadas as 
nonie na Conservatória do partes interessadas para sereni 
Registo Predial de Goa , sob ouvidas, conforme dispõe a 
a série n ," 16.168 do L , B. norma 15.* de « Goa , Daman 
18 , tendo a área de 16604 m ”, and Diu Agricultural Tenancy 
na extensão . 

Rules , 1965 ) ; e 
Considerando , 

por Ultino, 
que após o referido inquérito , o Governo é do parecer que o 
mesmo terreno pode ser trazido à cultura , tendo ficado inculto 
por culpa do proprietário durante os últimos 5-6 anos ; 


> 
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Now , therefore , the Government is hereby pleased to 
declare that the management of the said land shall be assu 
med by Government and it shall be governed by the provisions 
of the said Act and the interested person shall not have any 
claim whatsoever other than a lawful claim on title . 

By order and in the name of the Administrator of Goa , 

Daman and Diu . 
Hardyal Chaudhri, Secretary (Revenue ). 
Panjim , 27th September, 1966 . 


O Governo determina que o referido terreno passará a ser 
administrado pelo Governo, sujeito às disposições do citado 
Act, e que o interessado não terá qualquer outro direito sobre 
o mesmo a não ser o de título legal. 

Por ordem e em nome do Administrador de Goa , Damão 

e Dio . 
Hardyal Chaudhri, Secretary (Revenue ) . 
Pangim , 27 de Setembro de 1966 . 


Education and Public Works 


Public Works Department 


Works Division 1 ( Buildings ) 


Tender notice no . B / 3 
Executive Engineer Works Division I (Buildings ) P.W.D. Percentage rate tenders for work no . 3 , work no . 4 and 
Panjim invites on behalf of President of India sealed Item work no. 5 from approved contractors of Goa P.W.D. upto 
rate tenders for work no . 1 , work no , 2 and work no. 6 and 11 a.m. on 13th of October 1966 for the following works : 


Name of works 


Work 
No. 


Estimated cost 


Nos . 


Earnest money 


Time 
limit 


Cost of 
tenders 
documents 


Five Units Rs . 741/ 


5 mioniths 


Rs, 10 / 


per unit 


per unit 


Five 


4 nronths 


Rs . 10 / 


Rs. 373 / 

per no. 


1. Construction of Quarters for Class IV em 

ployees (one unit for three employees ) 
of Veterinary Department at Dhat Farm 
Collem 

Rs . 29,609-63 Ps. 
2. Construction of Quarter for Class III Offi 

cer ( Animal Husbandry ) at Dhat Collem Rs. 14,889-73 Ps: 
3. Residential Quarter for Class II Officer per no. 

( Animal Husbandry ) at Dhat Farm 
Collem 

Rs. 31,500-00 
4. Construction of Quarters for Class IV em 

ployees ( one unit for three employees ) 
at Ela Old Goa .... 

Rs. 29,609-63 Ps . 
5. Construction of Brooder House at Velha 
Goa 

Rs. 29,497-54 Ps. 
6. Proposed Shed for 1000 layers at Velha Goa Rs. 51,000-00 


One 


Rs. 788 / 


5 months 


Rs . 10 / 


1 


One Unit 


Rs. 741 / 


5 months 


Rs . 10 / 


One 
One 


Rs . 738 / 
Rs. 1275 / 


5 months 
6 months 


Rs. 10 / 
Rs . 10 / 


Tenders will be opened at 11 a , m . on the same day . 
Eamest money should be deposited in the State Bank of 
India Panjim Branch and receipted Challan sent with the 
tender or in the form of Deposit at Call of any of the Sche 
duled Bank . Conditions and tender forms can be had from 
his office from 1-10-66 to 12-10-66 on all working days on 


payment of cost of tender documents (non refundable ) . 

The tender of the Contractors who donot deposit earnest 
money in prescribed manner will be summarily rejected , 

Separate tenders should be quoted for each work . 
Building Division of P. W. D., Panjim , 28th September , 
1966. — The Executive Engineer, J. S. Pinto . 


Educação e Obras Públicas 


1 


Serviços das Obras Públicas 


Secção de Obras 1 ( Edifícios ) 


Aviso n .° B / 3 
Faz - se público que o Engenheiro Executivo da Secção de Outubro de 1966 , propostas em carta fechada e la :crada , de 
Obras I ( Edifícios ) das Obras Públicas , em Pangim , aceitará , empreiteiros aprovados pelos Serviços das Obras Públicas, em 
em nome do Presidente da India , até às 11 horas de 13 de Goa , para a execução das seguintes obras : 


No de 
Sério 


Designação da obra 


Custo orçado 
da obra 


N .. do 
unidades 


Caução 


Prazo para 
conipletar 


Custo dos 

docu 
mentos 
da proposta 


5 


5 meses 


Rps . 10 / 


Rps. 7417 

por unidade 


5 


4 meses 


Rps . 10 / 


1. Construção de residências para funcioná 

rios de IV classe ( 1 unidade para 3 fun 
cionários ) dos Serviços Veterinários , na 
quinta de Dhat, em Colém 

Rps . 29,609-63 Ps. 
2. Construção de residências para funcioná por cada unidade 

rios de IT classe ( Serviços Pecuários ) 
em Dhat, Colém 

Rps . 14,889-73 Ps. 
3. Residências para funcionários de I classe 

por unidade 
( Serviços Pecuários ) em Dhat , Colém ... Rips . 31,500 Ps. 
4. Construção de residências para funcioná 

rios de IV classe ( 1 unidade para 3 fun 
cionários ) em Ela , Velha Goa 

Rps. 29,609-63 Ps . 
5. Construção de casa de choco em Velha Goa Rps, 29,497-54 Ps, 
6. Recinta para 1000 camadas em Velha Goa Rps . 51,000-00 Ps. 


Rps. 373 / - 

por unidade 
Rps. 788 / 


1 


5 meses 


Rps . 10 / 


1 


Rps. 741/ 
Rips, 738 / 
Rps . 1275 / 


5 meses 
5 meses 
6 meses 


Rps. 10 / 
Rps . 10 / 
Rps. 10 / 


11 
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As propostas serão abertas às 11 horas do mesmo dia . A 
caução deverá ser depositada no State Bank of India , em Pan 
gim , e a respectiva guia junta à proposta , ou a caução poderá 
ser prestada por meio dum depósito pagável à ordem em qual 
quer banco registado . As condições e impressos para proposta 
poderão ser obtidos desta Repartição , desde 1 de Outubro de 
1966 até 12 de Outubro de 1966 , em todos os dias úteis , me 


diante pagamento do custo dos documentos da proposta , que 
não será restituido . 

As propostas dos empreiteiros que não tenham efectuado o 
depósito da caução da maneira acima indicada, serão sumà 
riamente rejeitadas . 

Deverão ser submetidas propostas separadas para cada obra . 

Secção de Edifícios das Obras Públicas, em Pangim , 28 de 
Setembro de 1966.-O Engenheiro Executivo, J. S. Pinto . 


Advertisements 


Anúncios 


The Judicial Court of Bicholim 


Juízo de Direito da Comarca de Bicholim 


It is hereby ordered for the knowledge of the public 
that by Decree of this Court , dated the 9th September of the 
ourrent year, in a Divorce Suit , divorce is granted to Shri Hori 
chondra Sacarama Gauddo , resident of Bicholim and his 
wife Smt. Tulxi Harichondra Gauddo, of the same place . 

The time for filing appeal to the Superior Court against 
the said Decree has already been over . 

Bicholim , 1st November, 1965. --- The Clerk in charge , 
Sidonio Gomes . 

Verified the correctness . --- The Judge of the Court, Re 
nato de Noronha . 

V. no . 273/1966 


Faz - se público que por sentença de 9 de Setembro do 
corrente ano, transitada em julgado, foi decretado o divór 
cio definitivo entre os cônjuges Horichondra 

cônjuges Horichondra Sacarama 
Gaudó , residente em Bicholim e Tulxi Harichondra Gaudó , 
da dita , como consta dos autos de acção ordinária de divór 
cio litigioso . 

Para ser público se expediu este . 

Bicholim , 1 de Novembro de 1965. - O Escrivão encarre 
gado , Sidónio Gomes . 

Verifiquei a exactidão . 0 Juiz de Direito , Renato de 
Noronha . 

G. n .° 273/1966 


Administration Office of the Comunidades of South Zone 


Administração das Comunidades da Zona Sul 


Section of Comunidades of Mormugão 


Secção das comunidades de Morrugão 


Noticə 


Anúncio 


2 In accordance with the terms and for the purpose 
established in the article 330 of the Code of Comunidades , 
it is hereby announced that André Avelino Paulo Furtado, 
of Vasco da Gamla , has applied for the lease of one plot 
no. 194. belonging to the Comunidade of Mormugão, the 
breadth being 5 metres , for the construction of a store room 
and a garage . It is situated on the hill of Mormugão , elast 
side of his house. It is bounded on the east by the remaining 
part of the said piot no. 194 , on the west by the house of 
the petitioner , on the north by the Municipal road and on 
the south by the said pilot no , 194 . 

Vasco da Gama, 9th September, 1966. ---- The Secretary , 
Bogvonto Vitoj Porobo Chimulcar. 

V. no . 263/1966 

( Repeated ) 


2 Nos termos e para os fios do artigo 330.º do vigente 
Código das Comunidades , anuncia - se que André Avelino Paulo 
Furtado , residente em Vasco da Gama, requereu em afora 
mento para serventia da sua casa e construção de um quarto 
para depósito e uma garagem um terreno da largura de 
5 metros, compreendido no lote n.º 194 da comunidade 
de Mormugao, sito no Alto Mangor de Vasco da Gama, ao 
lado nascente da sua casa de confrontado pelo nascente com 
a restante parte do lote n .° 194 , pelo poente com a casa 
do requerente , pelo norte com a estrada Municipal e pelo 
sul com o dito lote n . ° 194 , 

Vasco da Gama, 9 de Setembro de 1966.-O Secretário , 
Bogvonto Vitol Porobo Chimulcar. 

G. n . 263/1966 

(Repetido ) 


Notice 
3 In accordance with and for the purpose mentioned in 
the article 330 of the Code of Comunidades , it is hereby 
announced that Balaji Krisna Kamat , married , proprietor , 
resident of Mongor, Vasco da Gama, has applied for the lease 
of a plot for the use of a construction of a garage and for 
the direct access to the near Municipality road from his 
house , belonging to the Comunidade of Mormugao . The area 
is approximately 80 sq .metres, the breadth being five me 
tres. It is situated at Mangor, Vasco da Gama and bounded 
on the east with property of Maria Alicia Sodder Pereira , 
on the west the property of Santana Silva , on the north the 
land of the Comunidade of Mormugao and on the south with 
the residential plot of the said applicant. 

Vasco da Gama, 26th September , 1966. — The Secretary , 
Bogvonto Vitol Porobo Chimulcar . 

V. no . 272/1966 


Anuncio 
3 Nos termos e para os fins do artigo 330.º do vigente 
Código : das Comunidades, anuncia - se que Balaji Krisna 
Kamat , casado , proprietário e residente em Mangor de 
Vasco da Gama, requereu em aforamento para serventia da 
sua casa que se destina para a construção de uma garage 
e para direoto acesso a próxima estrada Municipal, um ter 
reno inculto , rochoso e desaproveitado , pertencente à comu 
nidade de Mormugão, da largura de cinco metros e na área 
provável de 80 metros quadrados , sito em Mangor de Vasco 
da Gama . Confronta de nascente prédio de Maria Alicia 
Sódder Pereira , de poente prédio de Santana Silva, de norte 
com o terreno da comunidade de Mormugão e de sul com pré 
dio urbano do requerente . 

Vasco da Gama, 26 de Setembro de 1966.-O Secretário , 
Bogvonto Vitol Porobo Chimulcar . 

G. B. 272/1966 


« Comunidades 


Comunidades 


Betqui 
4 It is hereby announced that on the 2nd Sunday after 
the publication of this notice in the Government Gazette, 
at 10 a . m ., at its meeting place , an auction will be held of 
the items of annual expenditure for the year 1967, of this 
Comunidade, for the prices and conditions indicated in the 
respective estimate , approved by the higher authorities . 

Candola , 23rd August, 1966. — The Clerk in charge , Pre 
mananda Atmarama Verencar . 

V. no . 266/1966 


Betqui 
4 No segundo domingo após a publicação deste no 
Boletin Oficial, às 10 horas , no local das suas sessões, serão 
levadas à praça as avenças de despesas ordinária anual do 
año de 1967, desta comunidade , pelos preços e condições do 
respectivo cálculo , superiormente aprovado . 

Candolá , 23 de Agosto de 1966.-O Escrivão encarregado , 
Premananda Atmarama Verencar. 

G. n .° 266/1966 
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Nayelim of Bicholim 


Navelim de Bicholin 


+ 


5 On the 3rd Sunday after the publication of this in 
the Government Gazette at 10 a . m . at the meeting place of 
this Comunidade in Navelim auction will be held of the mate 
rials of the new structure aonstructed in the plot Todeacodil 
Borod on the basis of respective price estimate and conditions. 

Navelim , 29th September , 1966 . The Clerk , Sadananda 
Sinai Borcar , 

V. no . 269/1966 

Candclim 
6 The twenty biggest shareholders of the abovesaid Co 
munidade are hereby convened for an extraordinary meeting, 
at its Meeting Hall, on the 3rd Tuesday after the publication 
of this notice in the Government Gazette at 11 a.m., to give 
their opinion about the following expenses : 

1 - Expenses announting to Rs. 4500 /- concerning the 
ungent work of construction of « Sad : (.smail sluice - gate ) of 
the bund Agor referred in the file no. 134/1964 of the said 
Comunidade . 

2 - Expenses amounting to Rs. 714-22 Ps. concerning the 
urgent work of consolidation of encounters that touch the 
« Sad » ( small sluice - gate ) of the bund Agor referred in the 
file no . 33/1965 of the said Comunidade . 

Candolim , 7th September , 1966. -- The Olerk , Vassanta 
Sinai Duclo . 

V. no . 270/1966 

Dramapur 
7 The above Comunidade is hereby convened for an 
extraordinary meeting at its meeting house , on the 3rd 
Sunday after the publication hereof in the Government Ga 
zette at 11 a , m ., in order to deliberate on the petition made 
by the components requesting that special attorney or attor 
neys may be appointed to deal with the case of « Charco 
Rigueiro » , referred to in Administrative file no . 65 of 1964 . 

Dramapur , 30th September, 1966. - The Clerk , Babu 
Rama Folo Dessai. 

V. no . 274/1966 
Verem ad Curti 


5 No terceiro domingo após a publicação deste no Bole 
tim Oficial, às 10 horas , no local das sessões , desta comunidade 
en Navetim , irá à praça a avença extrvordinária do material 
da construção da obra nova no terrerio Todeacodil Borodo , 
pelos preços e condições do respectivo cálculo . 

Navelim , 29 de Setembro de 1966 . O Escrivão , Sadananda 
Sinai Borcar , 

G. n . 269/1966 

Candolim 
6 São convocados os vinte maiores interessados da sobre 
dita comunidade , para se reundrem em sessão extraordinária , 
na casa de suas sessões , na terceira terça - feira , após a publi 
cação deste no Boletim Oficial, pelas 11 horas , para se pro 
nunciarem sobre as seguintes despesas feitas : 

1 -- Despesa feita na importància de quatro mil e quinhen 
tas rupias (Rps . 4500 / - ) com a obra urgente da construção 
de « Sad » no valado Agor, constante do processo n.º 134 de 
1964 , da dita comunidade, 

2 - Despesa feita na importância de setecentas e catorze 
rupias e vinte e dois paise ( Rips . 714-22 Ps.) com a obra 
urgente da consolidação dos encontros ligados a « Sad» no 
valado Agor , constante do processo n.º 33 de 1965 , da dita 
comunidade. 

Candolim , 7 de Setembro de 1966.-O Escrivão , Vassanta 
Sinai Ducló . 

G , nQ° 270/1966 
Dramapur 
E convocada a sobredita comunidade para se reunir 
em sessão extraordinária , na casa das sessões da comuni 
dade , no terceiro domingo após a publicação deste no Bole 
tim Oficial, às 11 horas , a fim de deliberar sobre a petição 
feita pelos componentes em que pedem a nomeação do pro 
curador ou procuradores especiais para tratar do caso de 
Charco Rägueiro , constante do processo administrativo n .° 65 , 
de 1964 . 


Dramapur, 30 de Setembro de 1966. --O Escrivão , Babú 
Rama Folo Dessai. 

G. n .° 274/1966 
Verém o Curti 


8 According to the orders from the higher authorities, 
public auction will be held again , of annual expenditure for 
the year 1967 , of the said Comunidades on the first Wednesday 
and the third Sunday respectively after the publication of 
this notice in the Government Gazette at 10 a , m , at its usual 
place with an increase of two fifths on the basis of the 
estimate of the said Comunidade of Verem and that of Curti, 
as per increment done on the estimate . 

Candeapar, 25th September, 1956. --- The Clerk , Madhucar 
Sinai Candeaparcar . 

V. no . 276/1966 


8 Por determinação superior , serão levadas novamente 
à praça as avenças de despesa anual de 1967, das sobreditas 
comunidades na primeira quarta - feira e no terceiro domingo 
respectivamente, após a publicação deste no Boletim Oficial, 
pelas 10 horas, no local das suas sessões , com aumento de 
2/5 sobre a base do cálculo da dita comunidade de Verém 
e de Curti; com respectivo aumento feito . 

Candeapar , 25 de Setembro de 1965. -O Escrivão , Madhu 
car Sinai Candeaparcur. 

G. n . 276/1966 


« Devalaias» 


Devalaias 


Xri Bogavoti Aldoncarina of Candola 
9 A meeting of the Mahajans of the abovementioned 
Devasthan is convened on the 3rd Sunday after the publication 
of this notice in the Government Gazette , at 4 p . m , in the 
meeting place of same Devasthan , to select a new secretary 
for the remaining three years period of 1965 to 1967. 

Candola , 26th September , 1966.-- The President, Crisna s . 
C. Vaga . 

V. no . 267/1966 


Xri Bogavoti Aldoncarina de Candolá 
9 i convocada a unazania da sobredita Devalaia , no ter 
ceiro domingo , às 16 horas , após a publicação deste anúncio 
no Boletin Oficial, a fim de escolher o novo escrivā.o para 
O restante período de triénio de 1965 a. 1967. 


Candolá , 26 de Setembro de 1966. --O Presidente , Crisna 
$ . C. Vaga . 

G. n . 267/1966 


Xri Deus Damodar e suas filiais de Zambaulim 


Xri Deus Damodar and its affiliated of Zambaulim 
10 An ordinary meeting of Mahajans of the abovesaid 
Devalaia is convened at its Meeting Hall, on 30th October 
1-966, at 4 p . m . for the purpose of Art. 38 of the « Regula 
mento das Mazanias» . In this ineeting the following matters 
will also be treated : 

1 —- Approval of supplementary budget for current economic 
year . 

2 Applications of Mahajans of Counxa Gotra and 
Cashyap Gotra relating to construction and reconstruction 
of Devalaia buildings of their Purushas . 

3 -- Acceptance of funds from devotees to celebrate per 
manentely certain religious ceremonies as per their appli 
cations, 


10 É convocada a Mazania da sobredita Devalaia , em 
sessão ordinária , na sala das suas sessões, no dia 30 de 
Outubro de 1966, às 16 horas , para os fins do artigo 38. 
do Regulamento das Mazanias. Nesta sessão serão tratados 
também os seguintes assuntos . 

1 - Aprovação do orçamento suplementar para o ano eco 
nómico corrente . 

2 -- Pedidos dos Mazanes de Counxa Gotra e Cashyap 
Gotra respeitantes à construção e reconstrução dos edificios 
da Devalaia dos seus Purushas. 

3- Aceitação dos fundos dos devotos para celebrar per 
manentemente certas ceremonias religiosas constantes dos 
seus pedidos. 

Zambaulim , 1 de Outubro de 1966 , O Presidente , Damodar 
Visnum Sindi Ducló . 

G. 17. 271/1966 


wit 


Zambaulim , 1st October , 1966. - The President , Damodar 
Visnum Sinai Duclo . 

V. no . 271/1966 
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SERIES III No.27 


Xri Devi Bhumika and its aífiliations 


N 


11 Xri- Devi Bhumika Pramukh Panchayatan and others , 
Mandrem : There will be an ordinary general meeting of 
Mahajan s of the said temple and its affiliations on or about 
the 1st Sunday at 11 a . m . in the usual place , after this 
notice dis published thrice in the Government Gazette , to 
discuss promcte and read , the reports of the outlines of 
its « Compromisex and as such all the Mahajans are ac 
cordingly to be present without faili . 

Anjuna , 29th September, 1966. — The Secretary , Xembu B. 
Porobo . 

The Chairnian , Naguesh Vamona Porobo . 


श्री देवीभुमिका पंचायतन 
श्री देवीभुमिका प्रमु-व पंचायतन व इतर मां सदर देवालयीन 
महाजनीय असाधारण बैठक 

प्रस्तुत नोटीस 

सरकारी ग्याझेटवर 
तीन खेप प्रसिद्ध 

होऊन तीस दिवसा नंतर पहिल्या रविवारी 
सकाळी ११ वाजता, वहिवाटीच्या जागी बोलाविण्यांत येत आहे. 
कारण बैठकीत ठरल्याप्रमाणे कोंप्रोमिसाचा आराखडा चर्चेत घेणे 
हा या बैठकीचा विषय 

होय. महाजनानी उपस्थित 
असावे ही विनंती. 
हणजुण, ता . २ ९ सप्टेंबर १ ९ ६६.--- सेक्रेटरी , शंभु भि . परोब, 
अध्यक्ष, नागेश वामन परोब . 


व पास करणे 


V. no.268 / 1966 


, 


G.m..268 / 1966 


Private advertisement 


Particular 


12 Inacio Remedios Dias, from Margão , hereby announces 
that he intends to collect froin the treasury of the Comunidade 
of Margão , the amount of Rs. 75 / - pertaining to the dividends 
of 20 shares which are in the name of this late father, Aleixo 
Dias , who was from the same place , of which he is the usu 
fructuary . 

Those who ito claim , may do so in the concerned office , 
within the prescribed time limit . 

V. no. 275 /-1.966 


12 Inácio Remédios Dias , de Margāo , anuncia que pretende 
arrecadar do cofre da comunidade de Margāo , a importância 
de Rps. 75 / -, proveniente dos dividendos de 20 acções que 
figuram em nome do seu finado pai Aleixo Dias, que foi da 
dita , na sua qualidade de usufrutuário . 

Os que se julguem com direito aos mestrios reclamem nas 
estações competentes dentro do prazo legal. 

G. n . 275/1966 


State Bank of India 


« State Bank of India >> 


The following appointments on the Bank s Staff are 
thereby notified : 

Shri N. A. Krishnan to be Agent , Sanvordem- Curchorem 
Branch, as from the close of business on the 4th July , 1966 , 
vice Shri H. Ramachandra . 

Shri U. G. Kamat to be Agent , Margao Branch, as from 
ithe close of business on the 29th August , 1966 , vice Shri 
Prem Prakash . 

Shri S. N. Sawaikar to be Agent , Sanvordem- Curchorem 
Branch as from the close of business on the 6th September , 
1966 , vice Shri N. A. Krishnan . 


Faz - se público que foram efectuadas as seguintes nomea 
ções do pessoal do Banco : 

O Sr. N. A. Krishnan , exercerá as funções de gerente da 
sucursal do Banco em Sanvordém -Curchorém , desde o encer 
ramento de transacções em 4 de Julho de 1966 , em substi 
tuição do Sr. H , Ramachandra . 

O Sr. U , G. Kamat, exercerá as funções de gerente da 
sucursal do Banco em Margão , desde o encerramento de 
transacções em 29 de Agosto de 1966 , em substituição do 
Sr. Prem Prakash . 

O Sr. S. N. Sawaikar, exercerá as funções de gerente da 
sucursal do Banco em Sanvordém - Curchorém , desde o en 
cerramento de transacções em 6 de Setembro de 1966 , em 
substituição do Sr. N. A. Krishnan . 

R. K. Talwar , Secretário e Tesoureiro . 
Bombaim , 22 de Setembro de 1966 . 
31 Bhdr. 1888 ( Saka ) . 

C / C 


B. K. Talwar , Secretary and Treasurer . 
Bombay, 22nd September, 1966 . 
31st Bhdr. 1888 ( Saka) . 


C / a 
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